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Az osztrákok 
megkötötték magukat.

9 Ml? engedékenyebb.
Felhők a politikai láthatáron.

Fővárosi munkatársunktól.
Beavatott helyről jelentik, hogy a 

válságot még komolyabbá és aggasz- 
tóbbá teszi az a szembeszökő tény, hogy 
az osztrák részről nemcsak a bankkér­
désben, hanem az egész vonalon minden 
függő kérdésben'sulyos nehézségeket gör­
dítenek a kibontakozás elé.

A magyar nemzet vezérei és az or­
szágos függetlenségi-párt annál nagyobb 
megütközéssel látják ezen ellenséges 
áramlatot, mivel a koalíció három évi 
működése alatt a legkoncilliánsabb mó­
don mindent megtett, minden áldozatot 
meghozott a békés fejlődés érdekében, 
hogy nyugodt és konszolidált viszonyo­
kat teremthessen.

A koalícióban és a függetlenségi 
pártnak a bécsi ellenállással és aggre-

szivitással szemben mindenek fölött hig­
gadtságra, egységre és Összetartásra van 
szüksége, mert a vezérek, akik a kibon­
takozás érdekében fáradhatatlanul dol­
goznak, csak úgy remélhetnek sikert, 
ha erős és egységes támogatásban ré­
szesülnek.

Alkotmányos szempontból megnyug­
tató a jól informált helyről származó 
hir, hogy a király Magyarországgal 
szemben nem helyezkedik a rideg eluta­
sítás álláspontjára, mert a bankkérdés­
ben elismeri az ország jogát, csupán 
technikai előkészítés hiányossága és a 
külpolitikai helyzet miatt nem tartja idő- 
és célszerűnek a bankelkülönitést. Való­
színűleg ezt fogja mondani holnap Kos­
suth Ferencznek és Apponyinak is.

Fejérváry tegnap az általános ki­
hallgatás során állítólag csupán azon je­
lentéssel jelent meg a király előtt, hogy 
a darabont-uralom igazolását célzó Lá­
nyi-féle röpirat megjelent.

— Veszprém az önálló bankért. Vesz­
prémből táviratozzék: Veszprém város polgár­
sága tegnap népgyülést tartott és állást foglalt 
az önálló bank mellett. Kossuth Ferenczhez a 
következő táviratot küldték: Veszprém város

ezernél több választó polgári testületé állást 
foglalt az önálló magyar nemzeti bank mellett. 
Bizalommal üdvözli nagyméltóságodat és nagy 
munkásságához kitartást és sikert kíván. Óváry 
Ferencz képviselő. Az üdvözlést Kossuth Fe­
re n ez a következő táviratban köszönte meg. 
Óváry Ferencz képviselő, Veszprém. Szives 
sürgönyödet, mely bizalmatokról tanúskodik, 
köszönettel vettem. Minden lehetőt megteszek 
igazságos ügyünk érdekében. Kossuth.

Elhatározták
a szultán detronizálását.

A törökországi forradalomból.
Köln, április 23. A Köln. Ztg. je- 

jenti Konstantinápolyból éjfélről: A San 
Stefanóban ma tartott titkos ülésen, me­
lyen képviselők és szenátorok vettek 
részt, 150 szavazattal elhatározták a 
szultán detronizálását. A vélemények csak 
a tróntól való megfosztás időpontjára 
nézve térnek el. A sejk ül izlamnak 
dolga lesz, hogy erre vonatkozólag fet- 
vát készítsen elő.

A visszautasított tengerészeti 
miniszter.

Berlin, április 23. A „Lokalanzeiger“ je­
lenti Konstantinápolyból : A tengerészeti mi­
niszter egy távirati parancsára a szaloniki flotta 
parancsnoka azt felelte a tengerészeti minisz­
ternek, aki mint politikus az alkotmányellenes 
párthoz tartozik :

A fotografálás hősei.
A nagyobb képes újságok valóságos fény­

képező hadsereget szerveztek, amelynek kato­
nái, a fényképező riporterek minden nevezete­
sebb eseménynél megjelennek kodakjukkal. — 
Nem ritkán életüket kockáztatják azért, hogy 
lapjuknak egy-egy érdekes fölvételt szerez­
zenek.

Két amerikai riporter valóban amerikai- 
asan szerzett néhány nem mindennapi fölvételt 
lapjának. Kodakjukkal s vadászfegyverrel föl­
szerelve a Siklahegységben fölhajszoltak egy 
hatalmas barna medvét. A feldühödött vad a 
vadászok ellen fordult s üldözöttből üldözővé 
lett. A két riporter csak ezt várta. Az egyik 
fölkapaszkodott egy magas fára, a másik pedig 
a szemben lévő fán kényelmesen elhelyezkedve, 
lefényképezte azt a jelenetet, amikor a medve 
a vadász után a fára mászik s a következő 
percben lekapta válláról puskáját, lelőtte a 
medvét s megszabadította társát kényelmetlen 
helyzetéből. S miután már amúgy is a fán 
volt, fölmászott a csúcsáig, vagy harminc mé­
ter magasságra s lefotografált egy sasfészkei a 
benne ülő sasfiókokkal, miközben az a vesze­
delem fenyegette, hogy az esetleg hazatérő 
anyasas szomorú véget vet merész vállalko­
zásának.

Egy fotográfus-riporter, miközben a hava­
sokon járkált, lefényképezett egy guruló lavi­

nát. Egy másik, akit egy hatalmas krokodiius 
vett üldözőbe, megfordult s a legnagyobb hi­
degvérrel fényképezte le üldözőjét.

Mikor a longchamps-i lóversenytéren a 
felbőszült tömeg megtámadta a totaiizatőr- 
bódékat s fölgyujtott és összetört minden el- 
pusztithatót, egy riporter, a La vie au grand 
air munkatársa egy ilyen fölforditott bódéra 
mászott föl s onnan a legnagyobb hidegvérrel 
készített egy csomó pillanatfelvételt arról, amint 
a rendőrség közrefogja a tüntetőket, akik a 
fölforditott és fölgyujtott bódék körül valóságos 
indián-haditánco járnak, mig másik részük a 
pénztárakat rabolja ki. Közben tüzet fogott az 
a bódé is, amelyről a riporter fölvételeit készí­
tette, ő azonban mit sem törődött a főicsapó 
lángokkal, hanem boldogan kiáltott oda arra 
haladó barátjának :

— Öregem, nem is hiszed, micsoda gyö­
nyörű fölvételeket csináltam 1

— Elhiszem, ha mondod, — válaszolt 
barátja — de jól tennéd, ha leszállnál a kakas­
ülőről, ha csak azt nem akarod, hogy két perc 
múlva én csináljak néhány sikerült fölvételt 
roston-sült riporterről 1 . . .

A rendíthetetlen riporter csak erre a ba­
rátságos fölszólitásra hagyta ott a harcteret.

Egy Simons nevű riportert, akit kollégái 
a pillanatfölvételek királyának nevezlek el, lapja 
a monakói motorcsónak-versenyre küldötte ki. 
Simons jó helyet akart magának biztosítani,

csónakot bérelt tehát s egy fordulónál helyez­
kedett el, ahol a versenyzőnek mérsékelt gyor­
sasággal kellett haladniok. A hely meglehető­
sen veszedelmes volt, de a riporternek jó al­
kalma nyílott innen arra, hogy a versenyzők­
ről fölvételeket készítsen. Simons egymásután 
vette le a versenyzőket, amikor az egyik ntóíor- 
csónak, amelynek gazdája nem lassította idején 
a csónak sebességeét, nekiment Simons csó­
nakjának s fölborította. A motorcsónak vezetője 
azonnal mentőövet dobott a vízbe, melyet Si- 
monsnak sikerült megragadnia. Fotografáló gé­
pét azonban a vizbeeséskor sem bocsájtotta el, 
s a mikor kihúzták, Így sóhajtott föl :

— Milyen kár, hogy nem fényképezhettek 
le ! Valóban gyönyörű fölvételt csinálhattak 
volna rólam.

A newyorki fényképészek a felhőkarcolók 
kéményeire másznak föl s száz méternél maga­
sabbról fotografálják le az alattuk elterülő ház­
tömeget.

Mikor a spanyol király lakodalmát tar­
totta, egy mozgófénykép-vállalat leküldte fény­
képészét, hogy készítsen néhány fölvételt a 
történelmi nevezetességű fölvonulásról. A gép 
javában működött, mikor azonban az emléke­
zetes bomba fölrobbant, a megrémült fényképész 
egy pillanatra megállította a gépet. De hama­
rosan visszanyerte hidegvérét, tovább forgatta a 
gépét s igy sikerült néhány érdekes fölvételt 
hazahoznia, a melyek azonban egy másodperc-

Színház után „Angol fcirálpő
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- ön nem illetékes arra, hogy nekem 
rendeleteket adjon, tartózkodjék tetiát a jövő­
ben attól, hogy nekem ezentúl bármiféle pa­
rancsot is küldjön.

A szultán es a flotta.
Konstantinápoly, április 23. A szultán 

tegnap olyan parancsot adott ki, hogy a flotta 
ne utazzék el. A flottának tegnap történt eltá­
vozása Konstantinápolyból tehát a szultán aka­
rata ellenére történt. A Hamidié nevű cnkáló 
hajó, melynek legénysége hü maradt a szul­
tánhoz, a Yildiz-paiota előtt horgonyoz.

lfju-tőrökök bevonulása.
Szaloniki, április 23. Ide érkezett 

hir szerint a csapatok előrésze elleni- 
állás nélkül bevonult Konstantinápolyba.

Legújabb.
Konstantinápoly, ápr. 23. A szultán 

szerda óta ideggörcsökben szenved. A 
Yildiz kioszkban Resad efendi kivételé­
vel nagy tárgyalások folynak, melyek a 
béke megkötésére irányulnak. A hely őr­
ség csapai letették az esküt. A szultán 
detronizálásáról szóló fetvát holnap jele­
nik meg és ekkor teszik közzé hivatalo­
san is. A portáról kiszivárgó hirek sze­
rint a szultán kész volt a lemondásra, 
de az időpontot szerette volna későbbre 
kitolni.

A magyar politikai helyzet.

A bankküzdelem eseményei.
Andrássy Gyula gróf ma délelőtt 

tanácskozott Aerenthai külügyminiszter­
rel, Kossuth és Apponyi holnap jelennek 
nek meg a király előtt, hogy a kibon­
takozásra vonatkozó előterjesztésüket 
megtegyék. De sem az egyik, sem a 
másik találkozás nem kecsegteti ered­
ménnyel.

Mai híreink a következők :
A bécsi tárgyalások.

Becs, április 23. A bankkérdés magyar 
szakelőadói egyelőre befejezték működésűket.

cel a robbanás előtt és tiz másodperccel utána 
készültek. Az igazgató mikor megnézte a fil­
meket, fejét rázva igy szólt :

— Nem rosszak, de én a maga helyén 
tovább forgattam volna a gépet !

Egy olasz mágnáslány, Minardi Katalin 
azonban megörökítette gépével azt a jelenetet, 
a mikor a spanyol királyra dobott bomba föl­
robbant s ez az egyetlen hiteles fölvétel a me­
rényletről.

Ritka lélekjelenlétet tanúsított az a francia 
fényképes, a ki a szán-szebasztiáni bikaviada­
lokról akart fölvételeket csinálni s hogy egészen 
közel legyen, az arénát körülövező körben he­
lyezkedett el, a melyet csak alacsony deszka­
kerítés választott el a bikától s hová a terrorók 
szoktak menekülni a bika elől. A mikor a bikát 
bebocsájtották, az állat a vörös kendőt lobog­
tató terrorókra rá sem hederitve, hirtelen meg­
állóit vagy három-négy méternyire a fotografáló 
masina előtt s fejét lehajtva és két lábát szét­
vetve bámult oda. A megrémült fotográfus el- 
sápodt, mert tudta, hogy a bika könnyen átu- 
gorhatja az alacsony kerítést. A közönség ré­
mülten sikoltozott, a nők közül többen elájul­
tak, s a torrerők is rákiáltottak a fényképészre, 
hogy hagyja el helyét. Ezalatt a bika nyugodtan 
állott a gép előtt. A fényképész csakhamar 
visszanyerte lélekjelenlétet, elcsattantotta az ob­
jektiv zárját s a közönség dörgő tapsvihara 
között hagyta el helyét. A gratulációkat azonban 
szerényen elhárította magától :

— Higyjék el kérem, a bika nem támadott 
volna meg. Hizelgett neki, hogy le akarom fény­
képezni, s barátságos arcot vágott.

Dr. Teleszky János miniszteri tanácsos már ma 
visszautazott Budapestre s Papp Elek minisz­
teri tanácsos, aki a délelőtt folyamán Kossuth 
Ferenc kereskedelmi miniszterrel hosszabb be­
szélgetést folytatott, a mai nap folyamán szin­
tén elutazik Bécsből.

Becs, április 23. A magyar Házban ma | 
gróf Andrássv Gyula belügyminiszter tanács­
kozott gróf "Zichy Aladár, a király személye 
körüli miniszterrel. Tiz óra tájban a magyar 
házban megjelent Apponyi Albert gróf vallás­
os közoktatásügyi miniszter és hosszabb meg­
beszélést folytatott Kossuth Ferencz keres'e- 
deletnügyi miniszterrel. Gróf Andrássy Gyula 
belügyminiszter déltájban meglátogatja báró 
Aehrenthal közös külügyminisztert, a kihez vil­
lásreggelire hivatalos. A délelőtt folyamán Kos­
suth Ferencz, Apponyi Albert gróf és Andrássy 
Gyula gróf hosszabb tanácskozást folytattak. 
Andrássy Gyula ma délután őt órakor utazik 
el Bécsből. Apponyi Albert gróf és Kossuth 
Ferencz holnap délután öt órakor indulnak 
haza.

A hétfői értekezlet.
Politikai körökben beszélik, hogy a 

függetlenségi párt hétfői értekezletén 
Kossuth Ferenc kérni fogja, hogy a párt 
ne hozzon semmiféle határozatot a jö­
vendő magatartást illetőleg, hanem bizza 
a vezetést és a kibontakozási tárgyalá­
sokat a párt vezéreire. Tudatni fogja azt 
is, hogy nézete szerint az erőket tömö­
ríteni "kel! és igy nem helyes, ha a koa­
líció többi pártjai ellen agitálnak a párt 
egyes tagjai.

A legújabb események.
Bécsből jelentik: Zichy Aladár gróf 

minisztert, a néppárt elnökét ma dél­
előtt fél 11 órakor a király kihallgatáson 
fogadta, amely fél óráig tartott. A ki­
hallgatás a politikai helyzettel függ össze. 
A miniszter a Burgból a magyar Házba 
tért vissza, ahol Andrássy Gyula, Kos­
suth Ferenc és Apponyi Albert minisz­
tertársaival hosszabb megbeszélést foly­
tatott.

A magyar miniszterek délben Aeh­
renthal külügyminiszternél reggelin vet­
tek részt.

Andrássy Gyula belügyminiszter d. 
u. 4-kor visszautazott Budapestre.

Wekerle miniszterelnököt holnap reg­
gelre Bécsbe várják.

Kossuth Ferencet a király holnap 
d. u. fél 2-kor, Apponyi Albertet pedig 
d. u. fél 3-kor fogadja kihallgatáson. A 
két miniszter holnap délután visszautazik 
Budapestre.

Justh Gyula Budapesten.
Justh Gyula ma délelőtt érkezett a fővá­

rosba. A pályaudvaron több politikus várta és 
többen keresték föl a képviselőház elnöki fo­
gadójában. Informálták a párt hangulatáról és 
közölték vele a Bécsből érkezett bizalmas tu­
dósításokat. A képviselőház elnöke annak a 
meggyőződésnek adott kifejezést, hogy a füg­
getlenségi párt nem engedhet.

Kossuth üzenete.
Kossuth Ferencz Bécsből táviratot 

intézett Hoitsy Pálhoz, a párt alelnöké- 
hez, hogy a párt tagjai mellőzzenek Bu­
dapestre való érkezésénél minden löme- 
gesebb fogadtatást és a tervezett tünte­
tés tekintettel a változvtt politikai hely­
zetre és magasabb szemzontokra ne tör­
ténjék meg.

Justh Gyula nyilatkozata.
Justh Gyula ma egy újságíró előtt 

kijelentette, hogy nem hiszi, hogy And­
rássy megbízatást kapna kormányalakí­
tásra. Lehetetlennek tartja azt is, hogy 
a mostani viszonyok között bárki is a 
közös tanuk fentartásával előállhatna.

„Kálvin-udvai^* Debiaibso.
A püspöki parókia felépítése.

Beérkeztek a tervek.
Debreczen, április 23.

A debreczetti: református egyház 
presbitériuma tudvalevőleg a jót ügyhöz 
méltó buzgósággal határozta el az egy­
háznak a Hatvan-utca.sarkán levő, eddig 
még nagyon csekély mértékben kihasz­
nált telkein egy impozáns hásomeletes 
palota felépítését mely püspöki parókia 
gyanánt szolgálna és azonkívül többi ré­
szeiben bérház lenne. Az építkezésbe 
bele lesz vonva a Hatvan-utca 3. számú 
ház, mely most az egyházkerület tulaj­
donát képezi és igy a palota számára 
hatalmas telek várakozik.

A presbitérium annakidején öt épí­
tészt bízott meg 600—600. korona tisz- 
teletdij mellett tervek készítésével. Ezek 
az építészek: László testvérek Budapest, 
Bohula János Budapest, Balogh Kálmán 
Budapest, Tóth István Debreczen és 
Pavlovits és Szilágyi Debreczen. Ezek a 
megbízott cégek a terveket már mind 
beküldték az egyház elnökségéhez és 
még küldött be terveket egy hatodik 
építész cég : Hajós és Vajner Budapest.

A tervek elbírálására most folyik 
az erre a célra kiküldött bizottság előtt, 
melynek tagjai Simonffy Imre gondnok, 
Dicsőfi József lelkészelnök, Vecsey Imre 
városi főjegyző, helyettes gondnok, So­
mogyi Pál egyházi főjegyző és Kom- 
lóssy Arthur. A biráló-bizottság szak­
értői: Aczél Géza, Latinovics Mihály és 
Szikszay Lajos. A bizottságnak május 
tizenötödikéig kell elbírálnia a terveket 
és javaslatát benyújtani a presbyterium- 
hoz, mely szintén rövid határidőn belül 
meghozza végzését az ügyben, hogy az­
tán az építkezés még a nyár elején 
megkezdhető legyen.

A tervek közül kiválik a László 
Testvérek cég által terveit palota. Ez a 
cég pendítette meg legelőbb a püspöki 
parókhia felépítésének eszméjét. Legér­
dekesebb azonban mindenesetre az a 
terv, melyet Balogh Kálmán budapesti 
építész nyújtott be. — E terv szerint a 
rendelkezésre álló telken „Kálvin-udvar“ 
elnevezéssel igen stílszerűen lehetne 
megoldani az építés problémáját a kö­
vetkezőképp :

A Hatvan és az Egyháztér sarkán 
emelkedne egy karcsú, díszes kupolás 
épület, a tulajdonképeni püspöki pa­
rókia.

Ezt negyedkör alakban egy egysze­
rűbb kivitelű épület követné. A kettő 
között utcaszerii parkírozott udvar lenne. 
Aztán következne egy hasonlóan negyed­
félkör alakit épület. Ezt szintén parkí­
rozott udvar választaná el a második 
épülettömbből, de ennek a telek hátsó 
része felé már egy négyszögletes szár­
nya lenne, két oldalán udvarral. Ilyen­
formán a palota tulajdonképpen három 
épülettömbből állana és nagy előnye 
lenne az, hogy minden ablak tulajdon­
képpen az utcára nyílna.

E fölötte eredeti terv mögött azon­
ban nem maradnak hátra a többi ter­
vek sem, melyeknek sorsa még május 
hónapban el fog dőlni.
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Ujdonság ! Achtung ! 
Hcuihcitl

Magyar plakát Rólában.
Régi,panasz, hogy külföldön elhanyagol­

ják a magyarokat, akik pedjg egyes külföldi 
helyeken évenként meglehetős összegeket pa­
zarolnak. Vannak olyan fürdők, amelyeket fő­
leg magyarok látogatnak, ám esd a fürdők tu­
lajdonosaik nem respektálják -s még annyi 
kedvezményi sem tesznek a (magyarságnak, 
hogy magyarul tudó alkalmazottakat szerződ­
tetnének. Bizony elég baj ez, de még sem 
olyan furcsa, rniint az alábbi eset :amely ritka 
holló gyanánt jelentkezik.

Egyik előfizetőnk, aki nemrégiben Pólá- 
ban járt, az alábbi „magyar nyelvii“ reklámot 
hozta haza :

Szegény magyar nyelv, ilyen magyar tor­
túrában aligha részesültél még 1 De mindegy. 
A magyar földről elszármazott Lakatos Sán­
dorban meg van a kellő jóakarat arra, hogy 
magyar szóval csalogassa a magyar vendégeit 
Csak legyen is foganatja ennek a furcsa fel­
szólításnak. Félő azonban, hogy a Póláuan 
járó magyarok nem fogják megérteni ezt a 
magyarságot, amely veszedelmesen hasonlít a 
őséit nyelvhez.

EGYHÁZ, ISKOLA.
Vasárnapi istentiszteletek. Vasárnap a 

Nagytemplomban lelkészi székfoglaló beszédét 
tartja Erőss Lajos püspök, a Kőtemplomban 
prédikál Boér Károly segédlelkész, a Kossuth- 
utcai templomban Kiss Albert segédlelkész, az 
Ispotálytemplomban Peleskey Sándor 4 éves 
hittanhallgató, a Csapókertben Kovács János 
népiskolai felügyelő, a Homokkertben Sárközy 
Lajos szénior. Délelőtt tizenegy órakor a Kő­
templomban prédikál Szele Miklós segéd­
lelkész.

Erőss Lajos püspök útja. Erőss Lajos 
püspök a Budapesten tartott konventi gyűlés­
ről holnap, szombaton érkezik haza. Vasárnap 
tartja a Nagytemplomban székfoglaló beszédét 
és 26-án, hétfőn indul canonica visitatióra, 
legelőbb is a békésbánáti egyházmegyébe.

A bihari ref. egyház közgyűlése. A
bihari ev. ref. egyházmegye ma tartotta rendes 
tavaszi közgyűlését a vármegyei székház nagy­
termében Sulyok István esperes és Bary József 
főgondnok elnöklése mellett. Az egyházi ta- 
nácsbirákon kívül a világi tanácsbirák közül 
ott voltak Miskolczy Ferenc alispán, Kurovszky

DEBRECZEN

I Ferenc főügyészi h., K. Nagy Sándor törvény- 
I széki biró, Telegdy József földbirtokos, világi 

tanácsbirák. A közgyűlést Sulyok István espe­
res magasröptű imája nyitotta meg, ami után 
a gyűlési tagokat igazolták. Felolvasták az es­
peres időszaki jelentését, amit egyhangúlag 
tudomásul vettek, azután pedig felolvasták 
Erőss Lajos debreceni püspök levelét, aki meg­
választásáért mondott köszönetét az egyházme­
gyének. Letárgyalták ezután az összes folyó 
ügyeket, majd pedig a mezőtúri lelkészválasz­
tás ügye és egy fegyelmi ügy foglalkoztatta az 
egyházmegyei bíróságot. Délben a közgyűlés 
tagjai régi szokás szerint közebéden jöttek 
össze a Széchenyi vendéglőben.

A szabadkai gyilkosság.

Az uj nyomon, uj rejtély.
Az országos szenzációt keltett szabadkai 

gyilkosság ügye mindinkább szövevényesebb 
lesz. Aki az öreg asszony haragosa volt és aki 
közel állt a fiatal Haverda Máriához, egyszerre 
gyanús lett. Kapkodva, rendszer nélkül folyik 
a vizsgálat, amint hogy nehéz is a nyomozás­
nak ebben a sötét és szövevényes bűnügyben 
a helyes középutat megtalálnia. A nagy kava­
rodás központjában pedig a közfigyelem előtt 
állnak ezidőszerint Haverda Mária, Jánossy 
Aladár és a hirtelen hírességre szert tett Den- 
neberg pénzügynök. Mindezeknek, de velük 
együtt sok másnak is hasznára volt az öreg 
asszony halála. Ki volt azonban az a könyö- 
rületlen, aki az öreg nőt legyilkolta? Ez nyílt 
kérdés, amely megoldásra vár.

A reggeli lapok Joannovics Miklósban 
már meg is találták a gyilkost. Azért, mert a 
fényképéről a gyilkosságnál jelen volt tanuk 
rámondták, hogy ez és csak ez volt az öreg 
Haverdánénak a megölője.

Ezek a tanuk azonban nem sokat jelen­
tenek e tekintetben. Kitűnő fölismerő képessé­
gük diktáltatta velük azt, hogy Jánosy Aladár 
arcképére is rámondják, hogy ennek élő mása 
volt a gyilkos. Azonban rendőrfőkapitány az 
Ivanovics ügyében a következő felvilágosítást 
adta:

— Joanovics Miklóst nálunk is keresték. 
Minthogy azokkal látták sűrűn együtt, akik az 
ügy mostani állásában súlyosan kompromit­
tálva vannak, a gyanú rá is hárult. Úgy érte­
sülünk, hogy Joanovics alibije bizonyítva van. 
Nálunk letartóztatva nincs.

Hogy Joanovics, aki felé szögeződik mos­
tanában minden figyelem, hol van, azt nem 
tudni. Elfogató parancs nem ment ki ellene, 
csak mint tanú kapott sürgős idézést. Mint­
hogy azonban ismeretlen helyen tartózkodik, a 
rendőrség lázasan kutatja.

Munkatársunk Vojthával, Heverda Mária 
rokonával is beszélgetést folytatott. Vojtha tud­
valevőleg tegnap esti tizenegyig volt kihallga­
táson. Ezeket mondta:

— Nekem az a benyomásom, hogy a 
rendőri nyomozás téves utón halad. Itt Buda­
pesten hiába keresik a gyilkost, azt ott kell 
keresni a meggyilkolt asszony szükebb hazá­
jában, Szabadkán. Kegyetlenségeért és uzsorás 
hajlamaiért a szerencsétlen asszony közutálat­
nak örvendett életében. Most, hogy ilyen vége 
lett, persze feléje irányul a részvét. Kérdeznék 
csak meg azokat a szegény vincelléreket és ki­
használt parasztokat, akiknek télviz idején az 
adósság fejében kiszedegette még az ablakfáit 
is, sajnálják-e nagyon, hogy Haverdáné nincs 
az élők között. Ami az én kihallgatásomat 
illeti, az különösen a körül forgott, hogy váj­
jon esett-e közöttem és Jánosy között szó 
Browning-pisztolyokról. Azt vallottam, hogy 
igenis esett. Néhány hónapig jó barátságban 
voltam Jánosyval és eljárogattam a téli estéken 
hozzájuk. Akkor persze mindenről beszéltünk, 
a Herkó pátertől kezdve az európaiba oltott 
zulukafferig. Nem tudom, miért kapcsoltuk 
volna ki éppen a Browning-revolvert a beszél­

getésünkből. A rendőrség tisztán látja külön­
ben, hogy a mi környezetünkben hiába is ke­
resi a tettest. Azt hiszem, ez a belátás már 
felül is kerekedett a budapesti rendőrségen.

Az ügy tehát egyelőre még egyetlen lé­
péssel sem haladt előre.

Fordulat a bűnügyben.

Jánossyit és Heverda Máriát letartóztatták.
Késő éjjel Szabadkáról a bűnügy­

ben szenzációs fordulatot jelentettek : A 
szabadkai rendőrkapitány este hosszas 
ismételt kihallgatás után előzetes letar­
tóztatásba helyezte Heverda Máriát, a 
meggyilkolt ügyvédné leányát és ennek 
kitartottját, Jánossyt. Jánossyt különben 
ma szembesítették Szabadkán Kovács 
János mértékhitelesítővel, ki őt többször 
látta Szabadkán. Jánossy ezt tagadta és 
a szembesítés alatt rendkívül heves jele­
netek játszódtak le.

HÍREK.
Bem apó csókja.

Felelevenedett emlék a szabadságharcból.
Az aradi ereklyemuzeum értékes tárgygyal 

gazdagodott. Kovács Gyula dr. belügyminisz­
teri osztálytanácsos Varjassy Lajos polgármes­
ter utján egy pisztolyt ajándékozott az aradi 
ereklyemuzeumnak. Ez a fegyver a szabadság- 
harcban Véghső Gellért vadászfőhadnagy tulaj­
dona volt s nem egy németet és muszkát kül­
dött a másvilágra.

Varjassy Lajos polgármester megtudta, 
hogy ez a fegyver most Kovács Gyula dr. bel­
ügyminiszteri osztálytanácsos birtokában van. 
Budapesten való tartózkodása alkalmával tehát 
felkereste Kovácsot és elkérte a fegyvert. Ko­
vács készséggel teljesitette polgármesterünk ké­
rését, a fegyvert átadta és az most Varjassy 
Lajos hivatalában van. A polgármester a na­
pokban átküldi a becses ajándékot a mú­
zeumnak.

Kovács Gyula dr. belügyminiszteri osz­
tálytanácsos a pisztolyt a következő, Véghső 
Gelértet méltató sorokkal adta a múzeum­
nak :

Véghső Gellért, a bihari vadászok fő­
hadnagya, Bem seregében szolgált. Vörös­
toronynál a muszkákkal vívott harc után a 
lőporfüsttől feketén vonult vissza a sereghez 
és akkor Bem homlokon csókolta. Részt 
vett Nagyszeben bevételénél, ahol megse­
besült.

Tőle illetve hagyatékából került hoz­
zám ez az, ő általa akkor használt pisztoly, 
melyet az aradi múzeumnak ajánlok fel.

Megemlitem, miszerint Véghső Gellért 
belényesi ügyvéd, később a körösbányai kir. 
törvényszék elnöke és országgyűlési kép­
viselő volt.

— Áthelyezés. A király Bahunek Ele­
mér, a debreceni kir. ítélőtáblához berendelt 
kir. járásbirónak törvényszéki bírói minőség­
ben a máramarosszigeti kir. törvényszékhez 
saját kérelmére leendő áthelyezését megen­
gedte.

Frühstücktube ,a Via Flanatica és Via 
Marianna sarkán.

Ülydonság. ACHTUNG! Neuikeit!
Van nerenoseju ,a nagyérdemű közön- 

sí^: becses tudomó&ó a horni, hogy a ma­
gyar vendéglémben oz egéss nap folynma 
alatt a begfinomabb magyar os német éte­
lek .baptrotok Sok évi tapasztalatom folgtau 
özön széreucses halyzetben vagyok, hogy a 
közönség legmesszebb menő covetet menyej- 
nek eleget tehotak. Különösen figyelenore 
méltók magyar feher es istrnai voio boraun, 
továbbá a noponto fuis isapsslasu Söboinyai 

magyar söröm.
Kitűnő magyal muziska gondoskodek

a vendégek mulat alásaiol.
Magyar honfitársaim pártfogosat hérve 

maradok
Kiváló fisstelettel

Lakatos Sándor.

Tavaszi öltönyt, felöltőt, színes mellényt legszebben tisztit
mar HRABÉCZY. -am

Gyár és ffőözlet Széchenyi-u. 42, Fióküzlet Csapó-u. 2f
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— A városi takarékpénztár elő­
készítésére és az üzletszabályok meg­
szövegezésére kiküldött kisebb albizott­
ság hétfőn és kedden délután tartja meg 
üléseit.

— Egy páholy ügye. A színházi töizs- 
könyvi albizottság ma délután négy órakor 
ülést tartott, amelyen egy színházi páholynak a 
sorsáról történt határozás, amelynek bérlője 
eltávozik Debreczenből. A páholy bérlet jogá­
val a bizottság Márk Endrét ajándékozta meg, 
az ö helyére Kolbenhayer Kálmán a Kolben- 
hayer Kálmán jelenlegi páholyának bérletére 
pedio jármy Tamás kapta meg a jogot. Így 
lett az egy páholy-ügyből három páholy-ügy.

— Szolgabirák mozgalma. A várme- 
rryei tisztviselők legutóbbi országos gyűlése 
foglalkozott a vármegyei tisztikar létszámbe­
osztásának kérdésével. A szolgabirák, tekintet­
tel arra, hogy a javaslatban az őkel érintő sé­
relmeket nem orvosolták és hogy a státusquo 
kérdése a napokban dől el a belügyminiszté­
riumban, most mozgalmat indítottak, amelynek 
célja, hogy a II. osztályú szolgabirói állások is 
szereztessenek, úgy, mint a főjegyzőknél és 
hogy a szolgabirák is a VI. és VII. fizetési 
osztályba juthassanak. Eddig is már több or­
szággyűlési képviselő megígérte, hogy a szolga­
birák jogos mozgalmát támogatni fogja.

— Kinevezés. Glacz Antal biharmegyei 
főispán dr. Fráter László derecske! közigazga­
tási gyakornokot tiszteletbeli szolgabiróva ne­
vezte ki.

— Katonai felülvizsgálat volt 
ma Weszprémy Zoltán elnöklete alatt. 
Kilenc legényt bevettek, hármat elbo­
csátottak, kettőt keresőképesnek és egyet 
keresetképtelennek nyilvánítottak.

— A város bankja. A városok financi­
ális jövőjére nagy fontossággal bir az a moz­
galom, melynek célja egy a vidéki városok 
hitelét fedező banknak a létesítése. A mozga­
lom étén dr. Halász Lajos országgyűlési kép­
viselő ált, akinek kezdésére ebben az ügyben 
a városok polgármesterei április 29-én a fő­
városban értekezletet fognak tartani, amelyen 
Debreczen városa is képviselve lesz.

— Inzultált rendőrbiztos és 
rendőr. Ma este nagy botrány játszó­
dott le a Piac-utcán, majd pedig a 
rendőrség bünügyosztályán. A botrány 
főhőse két úri fiatalember, kik az este 
kilenc óra tájban valami mulatságból tér­
tek haza a 11. számú kétfogatu bérko­
csin. Mikor a kocsi a Piac-utcán haladt 
a fiatalemberek azt a mulatságot eszel­
ték ki, hogy a kocsiból revolverrel kilö- 
vödöztek. A lövések nyomán természe­
tesen nagy riadalom támadt a járókelők 
között, míg az utcán posztoló rendőrök 
a kocsi után vetették magukat, hogy az 
abban ülőket megakadályozták veszélyes 
kedvtelésükben. A Royal szálloda előtt 
Enyedi Sándor 34. számú rendőrnek si­
került a kocsit utolérni és többek segít­
ségével a fiatalembereket, kiktől a re­
volvert nagynehezen elvették a biinügy- 
osztályra kisérni, ahol Bardócz András 
rendőrbiztos teljesített ügyeletes szolgá­
latot. A fiatalemberek a rendőrbiztos fel­
hívására sem mondták be nevüket és 
olyan lármát csaptak, hogy visszhangzott 
bele a rendőrség egész épülete. — 
A rendőrbiztos mikor csendre intette 
őket, a gyalázó szavak egész áradatát 
zúdították feléje. Természetesen Bardócz 
András erre erélyesen lépett fel, mire 
egyikük igazolta magát, de a másik an­
nál durvábban sértegette a rendörbiztost, 
ki végre is kijelentette előtte, hogy kény­
telen lesz fogva tartani és lezáratni. Egy 
rendőrrel le is kisértette, de a lépcsőn 
a magáról alaposan megfeledkezett úri 
fiatalember a rendőrt megtámadta, a

falhoz nyomta és a kezéből az úgyneve­
zett beutaló jegyet kitépte. A zajra töb­
ben elősiettek és megfékezték a dtihön- 
gőt, ki reggelig a rendőtség fogja 
maradt.

— A munkásgimnáziumból. A debre-
czeni munkásgimnázium utolsó előadását ma 
szombaton tartja meg a bábaképzőintézet elő­
adó termében. Az előadás tárgya a föld, 37 
vetített képpel. Előadó Szabó Márton dr. főisk. 
tanár. Kezdete este 8 órakor. Kérjük a hallga­
tóságot szíveskedjék minél nagyobb számmal 
megjelenni ez utolsó előadáson. Az intézet ve­
zetősége későbben fog beszámolni működésé­
ről, annyit azonban már előre jelezhetünk, 
hogy az intézet életrevalóságát legjobban bi­
zonyítja az a körülmény, hogy 134 rendes 
hallgatója volt; 24 előadásán 720 személy vett 
részt, és körülbelül 500 füzet fogyott el. A mai 
előadás ingyenes.

_ \z uj menetrend. A hivatalos lap
mai száma közli a Debreczen—Budapest kö­
zötti vasútvonalon május elsejétől beállott vál­
tozást. A hivatalos közlemény beszámol arról, 
hogy a debreczeni gyorsvonatok, a nyugoti pá­
lyaudvarra tereitettek át. A Püspök!adány-Kö- 
rösmezői vonalon a déli gyorsvonat Halmi ál­
lomáson megáll. A Debreczen—Nagyiéta Vertes 
és Sáránd—derecske! vonalon az ünnepnapo­
kon indított különvonat május 16-tól szeptem­
ber 12-ig közlekedik. A Debreczen—tiszalöki 
vonalon Böszörményből d. u. 1 órakor Deb- 
reczenbe induló motoros vonat Tiszatöktől ki- 
indulólag és pedig d. e. 11 óra 21 perckor fog 
indulni, ellenben a Tiszalökről d. u. 1 óra 3 
perckor Debreczenbe induló motoros vonat 
Tiszalök és Böszörmény közt nem fog közle­
kedni. A Debreczen—Nyíregyháza—Csap—szán­
tói vonalon a személyszállító vonatok közvet­
lenül átszállás nélkül egy szám alatt közleked­
nek. A Debreczen Hajduhadház közt meg­
nyílt Bocskai kert állomáson az összes sze­
mélyszállító vonatok részben rendesen, részben 
feltételesen fognak raegállani.

— Az utszélről. Egy banketten mondta 
volt Debreczen város egyik legderekabb szü­
löttje, Némethy Károly belügyminiszteri ta­
nácsos :

— Sűrűn jövök az én kedves szülőváro­
somba, de még úgy sohasem jöhettem, hogy 
vagy egy, vagy más alkalomból ne bonkettez- 
tiink volna . . .

Nagyon természetes, hogy a mérnök egye­
sület sem rándulhatott ki a hires Köntös-gát­
hoz, a városi vízmüvek megtekintésére — 
áldomásozás nélkül. Egy „ötletszerűen“ hm, épült 
sátorba, Hauer Bérezi szolgálta fel a „pompás 
ozsonnát.“ Ozsonnát! tekintettel a délesti időre.

Az egyik rózsáskedvü jelenvolt lelkendezve 
beszélt erről az ozsonnáról.

— Ami jó falat és drága, volt ott min­
den . . .

— Csak fekete leves nem volt; mert az 
még hátra van ! jegyezte meg a hallgatag újság­
író, ki nyitvatartja, hm! kérem, kérem ! Nem a 
— markát; de a szemét . . .

*

— Mi baja ? Miért oly rosszkedvű ? tu­
dakolta részvéttel az a szerzett tapasztalatai 
daczára is gyermekiélek Solymosi Elek bátyánk. 
A hallgatag ujságirótól tudakolta ezt.

— Hagyja bátyám ! Pihentetem a léiké­
inél ! Oly jól esik nem — mosolyogni.

Bent a „műhelyben“ se rezegve égett a 
gázláng ! Száraz, fülledt volt a levegő. Ki tudná, 
hol, merre kalandozott a hallgatag újságíró lelke ? 
Ha, van még ugyan neki lelke ?

— Beleugrott a kútba. Tisza­
lökről megrendítő részletekkel bitó ön- 
gyilkosságot jelent ottani tudósítónk. 
Idősebb Bodnár Miklósné már régebben 
betegeskedett. Betegsége gyógyíthatat­

lannak bizonyult és ezért anyira elkese­
redett, hogy öngyilkosságra gondolt. Sö­
tét szándékát gyakran emlegette hozzá­
tartozói előtt, kik emiatt nagyon vigyáz­
tak rá. Az elkeseredett asszony azon­
ban mégis talált módot szándékának 
végrehajtására. Tegnap hajnalban négy 
órakor észrevétlenül kiosant a lakásból 
és beleugrott az udvaron lévő kútba. 
Órák múlva vette észre holttestét a me­
nye, ki vizet meríteni ment. Természete­
sen ekkor már minden későn volt, az 
öregasszonyt megdermedt tagokkal húz­
ták ki a vízből.

— Lefőzött gavallér. A tavaszi: levegő 
kicsalja az utcára. & közönséget. A késő dél­
utáni órákban süni tömeg látható a Főutcán.
A korzón gyönyörű, szép. asszony halad mély- 
gondolatokba elmerülve, szemlesütve. Egyszerre 
csak felvillan a szép szempár, a hölgy hirtelen 
Lehajol, valamit fölemel a föld. porából és. gyor­
san a ridikütjébe rejti.

Meglátna egy fiatal ember, aki nem is 
sejtette,, mit és milyen kincset talált az irigy­
lésre méltó szépség, s a ficsurakat jellemző 
aroganciával szólítja meg a fiatal hölgyet.

— Nagysád art a bizonyos talált tárgyat 
én vesztettem el.

— Maga ? — kérdi meglepetve a hölgy.
— Nem is tudtára.

Erre kiveszi a ridikiilből a talált tárgyat. 
Egy patkó volt* amit találni tudvalevőleg sze­
rencsét jelent. Átadja a meglepett ifjúnak és 
így szól:

— Tessék, itt van; de máskor jobban 
szögeztesse a — patájára.

— Véres verekedés. Egyik Halközbe li 
pálinkamérésben alaposan beitalozott ma dél­
után két napszámos Vigh András és Szűcs 
József. Az ital megmozdította bennük a virtust 
és a dolog vége az lett, hogy Vigh Andrást 
Szűcs József annyira megverte, hogy a men­
tőknek kellett a kórházba beszállítani. A vé­
resre vert ember állapota súlyos.

— Milyen lesz az idei nyár? Meteor, 
a tudós időjósló írja lapunknak: május inkább 
hűvös, mint meleg tavaszt hoz számunkra, ami 
a terményekre nem lesz kedvezőtlen. Fődolog 
azonban, hogy ezek mentül előbb a földbe 
kerüljenek. Júniusban az előrehaladott évszak 
miatt jobban érvényesül a meleg, de még min­
dig nem annyira, mint azt várhatnék, úgy, 
hogy e hónap is változó időjárást hoz s a 
nagyobb, állandóbb meleg csak 23-ika után 
fejük ki s érvényesül juüus és augusztus hó­
napokban, Az aratás igy, a hűvös tavaszi hó­
napok miatt késést szenvedhet, de ha a gaz­
daközönség mindent elkövet, hogy a mag 
mielőbb a földbe kerüljön, a termésre aligha 
lesz sok panasza, mert a hűvös tavaszi hóna­
pok nem szoktak rossz termést hozni s a jú­
nius végén és juüus elején várható meleg na­
pok elég korán meg fogják érlelni a vissza­
maradt terményeket.

— A rabló Vilmos huszár. Ku-
rucz Szilveszter, Gasparik Ádám órás 
merénylője a hadbíróság börtönében 
várja ügyének fejleményeit. Kurucz Szil­
veszter sérüléséből már teljesen felépült, 
úgy hogy már kihallgatható. A hadbíró­
ság meg is kezdte a rablómerénylet 
ügyének vizsgálatát és holnap, szomba­
ton szembesíteni fogja Kuruczot Gas­
parik Ádámmal, kit beidéztek. Kurucz 
Szilveszter a Gasparik-féle ügyre vonat­
kozólag beismerésben van, de a század­
pénztár kirablását a Borsovay Róza úrnő 
megtámadását tagadja, bár a gyanú 
erősen ráirányul.

— Dr. Sipos Dezső, Prof. Herczel, udv. 
tanácsos volt assistense Karlsbadba utazott és 
orvosi rendeléseit ismét megkezdte (Markt Haus 
3. Ringe.
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_ Madam j. Berkovlcs értesíti a tisz­
telt vevő közönséget, hogy szives meghívásukra, 
f hó 24-én a Royal szállodában tartózkodik.

— Dr. Vajda József ügyvéd irodáját 
píacz-utcza 71. szám alá helyezte át (Schvarcz 
Vilmos butorgyáros házában, a megyeházzal 
szemben).

Midőn üzletemet végkép fel­
oszlatom, felkérem a m. t. ve­
vőközönséget, hogy raktáro­
mon levő összes áruk olcsósá­
gairól személyes meggyőződést 
szerezni kegyeskedjék, tisz­
telettel Bartha Kálmán . A rak­
tár egy tömegben is eladói

— Olcsó és előnyös feltételek mellett 
törleszthető kölcsönöket folyósít a „Kereskedők 
és Iparosok Hitelszövetkezete“ (Csapó-u. 1.)

— Valódi angol és solingeni acél 
zsebkések, ollók, borotvák, borotváló ké­
szülékek és kellékek beszerzésére legjob­
ban ajánlju/c Mentze Henrik áruházát Kos- 
suth-utcza 4-ik szám.

— Kugler (Gerbeaud) cukorkák ere­
deti csomagolásban gyári áron káphatók He­
gedűs és Sándor cég főraktárában Kossuth- 
utcza 11.

— Pénz-, szivar-, czigaretta-tárcák 
női kézi-táskák, úti bőröndök és utazó­
kosarak a legolcsóbbak Mentze Henrik 
áruházában.

— A fürdőre utazó közönségnek tisz­
telettel hozom tudomására, hogy Kápolnás- 
utcza 1. szám alatti műhelyemben kézi és láda 
bőröndök, bőrtáskák elegáns kivitelben és ju­
tányos árban beszerezhetők. Ugyancsak javí­
tások olcsón és jól eszközöltetnek. Czitroin 
Ignácz.f

— Uraktól levetett ócska ruhákat igen­
tisztességes árban vesz Rósenberg Béni Deb- 
reczen Bádogos-utcza 1.

— A legjobb izü aromás pörkölt kávé 
Félegyházynál kapható. Villanyüzemü kávé pör- 
kölde a kirakatban Piacz és Miklós-utca sarok.

— Tajtékpipák, acélhangu hermonikák, 
cipők, csizmák, kézi és ládakofferek és piaci 
táskák a legolcsóbb árban szerezhetők be a 
„Munkás bazár“-ban Bádogos-utca 4. szám.

SZÍNHÁZ.
Debrecen, április 22.

A vadgalambszin keztyüröi.
Detektív történet.

Egy pár vadgalambszin (lehetősen viseltes) 
keztyühöz fűződik ez a szenzáczio. Ha ugyan 
szenzácziónak nevezhetjük azt, midőn egy pár 
vadgalambszin keztyünek lába kél. Ugy-e bár 
ez magában véve még nem lehet szenzáczi ? 
A mellékes körülmények emelik azzá.

A tényállása ez.
Az „Angol királynő“ (férjezett lovag Chi- 

linszkyné) kedves vendégei, Körmendy Margit 
az édes anyjával épperi ebédeltek a nagy ét­
teremben.

— Jónapot!
— Jónapot!
Az egypár vadgalambszin keztyüt, lehető­

sen megviselt keztyüt az asztal-sarkáfa tettem 
le! 24 fillér erejéig (pohár sör, kifli) bátorkod­
tam letelepedni a kisasszonyék asztalához. Mit, 
menynyit esznek, isznak, nem árulom el. Nem is 
tartozik a dologra ! Egy bizonyos, jó étvágyú 
az eleven ördög Margit kisasszony.

— Jónapot!
— Jónapot!
Most meg Zilahy direktor érkezett elő. 34 

fillér erejéig (korsó sör—kifli) kegyeskedett le­
telepedni az asztalhoz.

— Jónapot!
— Jónapot!
Istvánffy Gyula mester érkezett meg azzal 

a kedves szeleverdi fiával, Zoltánnal (az apjá­
nál izomban még mindig komolyabb a fiú). 48 
fillér erejéig (két pohár sör-két kifli) szíves­
kedtek az asztalhoz letelepedni.

DEBRECZEN

Elsőbb a direktor távozott el. Beteg a 
fia, a Gyuszi gyerek.

Majd Körmendy Margiték lejtettek tovább.
Végül Istvánffy mester ajánlotta magát a 

fiával.
Ekkor azután magam is menésre szántam 

maggamat! A kalapom a fogason lógott. A 
„felleghajtó“ úgyszinte ! Az öt és fél kilós vas- 
pdkzdt is — hiába! Az életrevaló szerkesztő­
nek alkalmazkodni knll a viszonyokhoz 1 A De­
genfeld gróf volt főispáni vaspdlczájd-a 5’/* 
kilós volt . . . Nos hát, a vaspálezát is meg­
találtam a sarokban. Csak az egypár vadga­
lambszin keztyünek, lehetősen viseltes keztytim- 
nek veszett nyoma.

— Én láttam 1 Láttam! Láttam! bizonyí­
totta Chilinszky lovag.

— Nem emlékezem 1 Nem! Ne-m ! sóhaj­
totta az öreg buvalspékelt Ferencz pinezér elv­
társunk ! El is hittem neki, mert olyan csendes 
ember, jámbor ember, akár Nepomuk Szent 
János is oskolába járhatna hozzá szolid erköl­
csöket tanulni.

A főpinezér ur ?! kérem, annak a zsebe 
csak úgy duzzad a bankótól! Elegánsabban jár 
a vatikán nagykövetségünk attaséjánál. Egyál­
talában nem utszik sem keztyükben, sem szó­
rakozottságban . . .

Kedves főkapitány ur!
Ön ugyebár olvasta Nick Gartert! Nobo- 

dyt! sőt talán Scherlock Holmeszt is ?
Kedves főkapitány ur! Kötelezzen le ! 

Detektivi éleslátásával fejtse meg nékem ezt a 
rejtélyes esetet ? A pár lehetősen viseltes vad­
galambszin keztyünek a titokzatos eltűnési tör­
ténetét ! Mert a gyanú öl és tébolyba kergeti 
az Ön régi igaz hívét és egykori versiró kol­
legáját !

nemes Portörő Kelemen.

A három testőr.
Két uj tag bemutatkozása.

A tegnapi előadást két uj tag bemutat­
kozása tette érdekesebbé. Két fiatal színészé, 
akik még alig rázták le a szinésziskola porát. 
Mindkettő fiatal, kedvesen, irigylendőén fiatal. 
Játékukon persze meg is látszik, de az üde 
fiatalság lelöki a kritikus szeméről a rideg tár­
gyilagosság pápaszemét. Körmendy Margit üde 
fiatal leány. Nagyon megnyerő kedves jelenség 
a színpadon, az ember könnyen hajlandó el­
felejteni, hogy mozgása, arcjátéka, beszéde 
szigorú mértékkel mérve bizony még rá vall a 
kezdőre. De hangja, szép megjelenése, egy-egy 
mozdulatának önkénytelen bája gyanittatják, 
hogy fejlődésre alkalmas szinésztehetség, mely­
nek a gyakorlat lassan meghozza azt, ami 
most még hiányzik nála.

Kardos Géza a másik bemutatkozott tagja 
a társulatnak, gyakorlottságban már előbbre 
van. Ügyesen mozog a színpadon, alakja csi­
nos, beszéde természetes, mozgása könnyed. 
Előreláthatóan ügyes színész válik belőle.

A darab egyébként eléggé vontatottan 
ment. Gyöngyi és Zilahi vittek elevenséget az 
előadásba, mókáikon sokat mulatott a közön­
ség, mely különben a bemutatkozókat szíve­
sen fogadta s felvonások végen több Ízben 
hívta függöny elé.

* Vasárnapi előadások. Vasárnap, mint 
rendesen két előadás tartatik. Délután három 
órakor Rátkay pályadijat nyert népszínműve, 
Felhő Klári kerül színre mérsékelt helyárakkal. 
Este pedig Ziehrer világhírű uj operettjének, a 
„Hóditó keringőznek lesz a bemutató elő­
adása, az előadás iránt már is nagy érdeklő­
dés mutatkozik.

* Remény. Heyermans világhírű szociá- 
lista halászdrámája, mely legutóbbi előadása 
alkalmából olyan rendkívüli sikert aratott, ke­
rül színre ma este az ismert elsőrangú szerep- 
osztásban.

* Solymosi Elek búcsúja. Soly- 
mosi Elek, a kiváló színművész két es-
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tén tartja bucsufelléptét a dcbreczeni 
színházban, mely előadásokban a mes­
ter két legjobb szerepében, Próbaházas­
ság — Szikora Marci és Tót leány — 
Misó szerepében lép fel.

* Bérezi Ernő elszerződött. Színtársu­
latunk kedves és szimpatikus művésze tudva­
levőleg eltávozik Debreczcnből. A fiatal mű­
vész Krecsányi Ignácz társulatához szerződött 
s a temesvári és a budai közönséget fogja mű­
vészetével gyönyörködtetni.

* Zilahyné vendégszereplése Aradon. 
Zilahy Gyuláné aradi vendégszerepléséről igy 
ir az „Arad és vidéke“ : Z. Singhoffer Vilma, 
a szép hangú énekesnő és sok egyéni bájjal 
felruházott szubrette, az aradi közönség kedves 
ismerőse, ma este az Erdészleány címszerepé­
ben kezdte meg három napi vendégjátékát. 
Négy év előtt távozott Aradról, mindössze pe­
dig hét év óta működik színpadon. A vendég- 
művésznő ma már kiforott játékstílussal bir.
A mozgása könnyed, biztos, temperamentumos. 
Mindezt itt Aradon különösen hangsúlyoznunk 
kell, mert a négy év előtti szubrette, — bár 
Aradon gyönyörű énekét és előnyös színpadi 
megjelenését teljesen méltatták — akkor még 
az uj pálya nehézségeivel küzdött. Ma esti 
szerepét bájosan, ötletesen és jellemzetesen 
játszotta meg, az operettbe irt gyönyörű dalok 
pedig kiváló előadásában teljes szépségükben 
érvényesültek. A közönség melegen is ünne­
pelte a vendéget, sokszor kitapsolta s virá­
gokkal ajándékozta meg.

Mi az újság ?
— Érdekesebb esetek mindenfelől. — 

Budapest, április 23.
Aki Kossuth Lajost elfogta.

Belovárról jelentik: Itt 83 éves ko­
rában meghalt Zsucsik István nyugal­
mazott kapitány, aki, amikor 1848-ban 
mint fiatal hadnagy Szagmen állomáso­
zott, a Horvátországba utazó Kossuth 
Lajost néhány napig fogva tartotta.

Végzetes robbanás,
Makóról jelentik : Özvegy Hajhegyi Sán- 

dorné makói asszony férje szenvedélyes va­
dász volt. Halála után több lőportató skatulya 
és patrónnal telt doboz maradt vissza, melyek 
az asszonynak útban voltak. Berakta őket a 
kemencébe és azután alágyujtott. Néhány perc 
múlva óriási dördüléssel felrobbantak a patró- 
nok és a házat teljesen szétvetették, sőt a 
szomszédos házakat is erősen megrongálták. 
Az asszony súlyosan megsebesült. A robbanás 
következtében tűz keletkezett, melyet azonban 
a tűzoltóságnak sikerült lokalizálnia.

A német trónörökös Bukarestben.
Bukarestből jelenti egy táviratunk. A né­

met trónörökös ma délelőtt a 4. Rossiori-ez- 
red felett szemlét tartott, amely ezrednek tu­
lajdonosa a román trónörökös neje. Délután a 
trónörökös résztvett a lóversenyen, azután pe­
dig Stirbei herceg kerti ünnepélyén, ahol élén­
ken érdeklődött a román néptáncok és népda­
lok iránt. Este a vendég tiszteletére a román 
trónörökös bált adott. Károly király a trónörö­
kös kíséretének kitüntetéseket adományozott.

Megölte a feleségét.
Komáromból Írják : Guta komárommegyei 

mezővárosban Fürdős István 25 éves földmű­
ves az éjjel két késszurással megölte feleségét, 
Nagy Mária varrónőt, ki tőle különválva élt 
Fürdős bosszúból ölte meg feleségét. Még ta­
valy Fürdős feleségének öcscse az asszony 
biztatására kétszer Füreősre lőtt. A golyók 
Fürdőst súlyosan megsebesítették és Fürdős 
akkor még megfogadta, ha felgyógyul sebei­
ből, bosszút áll az asszonyon. A véres bosz-
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szut most végrehajtotta és azután önként je­
lentkezett a gutái csendőrségnél, hol letartóz­
tatták.

Öngyilkos népkőltő.
A jó öreg Hazafi Veray János örökén 

hárman osztoztak annak idején. Honfi Dóra 
István, Bende Albert és Horváth István. Az 
első fővárosi hordár, a második aféle pereg­
rinus, az utolsó egy parasztember, ki vásárról- 
vásárra járva árulja rigmusait. A 62 éves vers­
faragónak úgy látszik rosszul keltek a versei, 
mert a napokban berúgott s egy dunántúli 
község határában felkötötte magát. Még pedig 
egészen stílszerűen — egy fűzfára.

A rémregények őrültje.
A rémregények pusztításai ellen 

már régóta hangzanak a panaszok. Sok­
szor a legszomorubb következménye van 
az ilyen regények olvasásának, mint azt 
most is egy adai eset bizonyítja. Kabe- 
ács János adai szobafestő segéd kere­
setének nagy részét Nick Carter, Nobodi 
és hasonló regényekre költötte és egész 
éjszakákat töltött azok olvasásában. Ezek 
a rémregények oly hatással voltak rá, 
hogy a napokban kitört rajta az őrült­
ség és hozzátartozóit meg akarta gyil­
kolni. A szerencsétlen embert a köz­
ségi elöljáróság felszállitotta Budapestre 
gyógykezelés végett.

TÁVIRATOK.
A főispán özvegyének halála.

Szombathely, április 23. Takács Lajosnét, 
volt vasmegyei főispán özvegyét ma reggel 
estfiasszonyfai kastélyában halva találták. Vizs­
gálat megállapította, hogy miközben éjjel a fo­
lyosón végighaladt, szélhüdés érte.

szögöl homokkerti szőlőt Bolt Józseftől 5600 
koronáért.

Lókodi Ferencné Hamzel Mária veszik a 
debreceni 2711. sz. tjkvben foglalt Késes-utca 
43. számú házat Csóka Pálnétól 6000 ko­
ronáért.

Komádi Sándor és neje Dobi Juliánná 
veszik a debreceni 1313. sz. tjkvben foglalt 
443 négyszögöl boldogfalvi kerti szőllőt Papp 
Jánostól 1300 koronáért.

Szűcs István és neje Gencsi Mária ve­
szik a debreceni 442. sztjkvben foglalt Ber­
csényi-utca 30. sz. házát Kocsi István és ne­
jétől 2900 koronáért.

Ungár Jenő és dr. Hegedűs József veszik 
a debrcczeni 9036. sztjkvben foglalt 1021 négy­
szögöl sestakerti szőlőt Sárváry Jenő és társai­
tól 15000 koronáért.

Reich Bernát és neje, Schvartz Hona ve­
szik a debreczeni 4725. sztjkvben foglalt Hon­
véd-utca 38. sz. házat Nagy Mihályné Jobbágy 
Juliánnától 10.8000 koronáért.

Károlyi Ferencz és neje Juhász Róza ve­
szik a debreczeni 4678. sztjkvben foglalt 1109 
négyszögöl sestakerti szőlőt Kis József kétne- 
gyedrész illetőségét 1800 kor.

Özv. Gál Jánosné Barta Zsuzsánna veszi 
a debreczeni 1144. sztjkvben foglalt Homok­
utca 122. sz, házat Váradi Jánosné Hajós Zsu- 
zsánnától 3000 kor.

Bulmer Lajos és Kis Eszter veszik a deb­
reczeni 887. sztjkvben foglalt 400 négyszögöl 
Vénkerti szólott Balku Ferencz és társaitól 1600 
koronáért.

Debrecen város veszi a debreceni 8156. 
sz. tjkvben foglalt Bethlen-utca 13. sz. házat 
Pelbárt Juliánná Horváth Juliánnától 42,000 
koronáért.

gár Imre a kövek közé esve, oly súlyos sérti» 
léseket szenvedett, hogy több napi szenvedé 
után meghalt. Az ügyészség megindította a 
vizsgálatot s ekkor kiderült, hogy a gyermek 
halála miatt Fábián Józsefet és Beke József 
molnárt terheli felelősség. A törvényszék mai 
tárgyalásán azzal védekezett a két ember, hogy 
nem látták a kis gyermeket. Ezzel szemben a 
vizsgálat a gondatlanságot megállapította. A 
kir. törvényszék Beke molnárnál súlyosbító 
körülménynek vette, hogy már gondatlansága 
miatt meggyűl a baja a bírósággal. A törvény­
szék Fábián Józsefet bűnösnek mondta ki s 
ezért 50 korona fő- és 10 korona mellékbün­
tetésre ítélte, ellenben Beke József molnárt 
felmentette.

TÖRVÉNYKEZÉS.
9 májusi eshüdtszéhi ciklus.

Esküdtsorsolás a törvényszéken.

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

(Déli zárlat.)
Budapest, április 23.

Buzakinálat és vétel kedv mérsékelt. 
Bágyadt irányzat mellett 12000 méter­
mázsa került forgalomba 10—15 fillérrel 
olcsóbb árakon. Egyéb gabonanemek
nyugodtak. Idő: derült.

Búza április.................... 13.95—96
Búza májusra.................... 13.75—76
Búza októberre .... 11.74—75
Rozs áprilisra.................... 9.57—58
Rozs októberre .... 9.24—25
Zab áprilisra.................... 8.80—81
Zab októberre.................... 7.40—41
Tengeri májusra .... 7.47—48
Tengeri júliusra .... 7.70—71
Repce augusztusra . . . 14.65—.75

Regény-csarnok,
77. Regény.

A Déli vasút államosítása,
fíécs, április 23. A „Fremdenblatt“ Írja : 

Mint értesülünk, a Déli vasúttársaság igazgató­
ságának ülésén, a melyen a legutóbbi évről 
szóló mérleget terjesztették elő, fölolvasták a 
kormány leiratát, amely felszólítja a Déli vasút 
igazgatótanácsát, hogy adatokat közöljön, a 
«telyek alapján a Déli vasút pénzügyi helyzete 
megítélhető legyen. Aligha tévedünk, ha a kor­
mány államosítási szándékáról elterjedt híreket 
a leiratra vezetjük vissza. A dolgok alakulásá­
ból annyi mindenesetre kitűnik, hogy a Déli 
Vasút egyáltalában nem fordult a kormányhoz 
az államosítás keresztülvitele céljából, amint 
azt sokfelé hiresztelik.

Az olasz nagykövet Kossuthnál.
Bécs, április 23. Az olasz nagykö­

vet ma délután meglátogatta Kossuth és 
hosszasabban időzött nála.

A német trónörökös Romániában.
Bukarest, április 23. A német trónörökös 

ina délelőtt a negyedik ezred fölött szemlét 
tartott, amely ezrednek a román trónörökösné 
a tulajdonosa. Délután a trónörökös részt vett 
a lóversenyen, aztán pedig Stirbei herceg kerti 
ünnepélyén, ahol élénken érdeklődött a román 
néptáncok iránt. Este a vendég tiszteletére a 
román trónörökös bált adott.

Birtok-változások.
Ingatlanok forgalma.

Halasi Erzsébet veszi a debreceni 1351. 
sz. tjkvben foglalt Nyil-utca 21. sz. házat 
Bundi Istvántól 2400 kor.

Özv. Szilágyi Gáborné Szabó Juliánná 
veszik a debreceni 7742. sz. tjkvben foglat 5 
hold 459. négyszögöl ujosztásu földet Borsós 
Istvánné Faragó Erzsébettől 6200 kor.

Szabó Géza és neje Czencz Lujza veszik 
a debreceni 7701. sz. tjkvben foglalt 300 négy-

Debreczen, április 23.
Ma délután Hoffmann József táblabiró 

elnöklete alatt esküdtsorsolás volt a törvény­
széken. Jelenvoltak dr. Oláh Miklós és Horváth 
István birák, dr. Hajdú György jegyző, Gáthy 
Bálint kir. ügyész, az ügyvédi kamara részéről 
Neregi Nagy Sándor ügyvéd. A május havi 
ciklusra az alábbiakat sorsolták ki esküd­
teknek ;

Rendes-esküdteknek -. Balogh Péter gazda, 
Borsi Károly gazda, Csapó Herman gazda, dr. 
Csath Sándor ügyvéd, Erdei Mihály Tímár, 
Fábián Károly gazda, Fohn József üzletvezető, 
Földi Sándor gazda, Győrösy György birtokos, 
Halász Nándor ékszerész, Kain József keres­
kedő, Kaszás István gazda, Kecskés István 
gazda, Kertész János gazda, Király István bir­
tokos, Korcsmáros Ferenc nyugdíjas, Krausz 
Kálmán bádogos, Láng Sándor nyug. tanár, 
Mandel Zsigmond ügynök, Mike Ferencz gazda, 
Nagy Sándor mészáros, Nógrádi Pál kőműves, 
Ökrös István gazda, Schlésinger Dávid ügy­
nök, Somogyi Péter csizmadia, Szabó István 
magánzó, Szabó István gazda, Szigeti Gábor 
gazda, Szilágyi József gazda, Takács Ferencz 
mérnök.

Pót-esküdtek: Bozóki Mihály tímár, ifjú 
Csabai Péter gazda, dr. Gutfreund Sámuel 
ügyvéd, Gyarmati Lajos csizmadia, Harsányi 
Gábor hentes, ifj. Harsányi István gazda, Her­
nádi Pál kereskedő, Pongor Ambrus csizma­
dia, Szabó Kálmán szikvizgyáros és Thfeszen 
Arthur bankigazgató.

§ 50 kerona egy gyermek haláláért.
Vámospércsen a múlt év utolsó napjaiban vé­
res gyermektrai'údia történt. A Rosenfeld-féle 
malom még mindig nem a modern berende­
zésű. Lóerő viszi az üzemet a szó szoros ér­
telmében. December 29-én Fábián József gazda 
két zsák kását vitt a malomba őrlés végett. 
Fábián a sógora kis fiát, Polgár Imrét is ma­
gával vitte. Mikor a lovak megindították a 
nagy kereket, az őrlő helyiség ajtaját nyitva 
feledte Fábián és igy történt, hogy a kis Pol- |

A nagy rejtély.
Igaz, még eddig nem vagyok férjnél, kü­

lönben tán nem csodálkoznám annyira felette. 
De nemsokára férjhez megyek én is, s ha férjem 
valaha úgy bánnék velem, a hogy Macallan ur 
szokott bánni önnel, válást követelnék. Kijelen­
tem, hogy százszor szívesebben megveretném 
magam, mint az az alsóbb osztályok nőivel 
szokott megtörténni, semhogy azon udvarias 
elhanyagolást és ellenszenvet tűrjem, mit ön 
leírt nekem. Fellázadok, és szégyen-pir futja el 
arezomat ön helyett, ha rá gondolok. Elvisel­
hetetlen egy állapot lehet. Ne tűrje tovább sze­
gény kedvesem. Hagyja ott férjét, jöjjön hozzám 
s maradjon nálam. Fivérem ügyvéd, a mint 
tudja. Felolvastam előtte levelének némely rész­
letét, s 6 azt állítja, hogy ön könnyen nyer­
hetné meg, mit ő „törvényes válásnak“ nevez. 
Jöjjön és tanácskozzék vele.“

Harmadik levelező : — „Kedves Macal­
lan né, ön tudja, milyen tapasztalatokat tettem 
én a férfiakat illetőleg. Levele épenséggel nem 
meglepő reám nézve. Férjének ön iránti maga­
viseleté csak egy következtetésre utal. Más 
nőbe szerelmes. Van valaki a sötétben, ki titok­
ban mindazt megnyeri férjétől, mit öntől meg­
tagad. Én keresztül mentem ezeken — mindezt 
ismerem I Ne engedjen. Életének egyetlen célja 
legyen e teremtés kikutatása. Meglehet, többen 
is vannak, s szerelme nem szorítkozik egyre. 
Ez mindegy. Egy nő-e, vagy több, hacsak fel­
fedezheti őket, módjában lesz férje életét ép­
annyira megkeseriteni, mint a hogy ő az önét 
megkeserité. Ha azt kívánja, hogy tapasztaltsá- 
gommal segítségére legyek, szóljon, s rendel­
kezésére bocsátom minden tehetségemet. A 
jövő hónap negyediké után bármikor kívánja, 
elmehetek Gleninchre, és ott maradhatok önnél, 
a meddig óhajtja.“

A levelező nők leveleinek felolvasása ezen 
utálatos sorokkal befejeztetett. A kivonatok elseje 
és leghosszabja legélénkebb hatást tett a hall­
gatóságra. Kitűnt, hogy azon sorok írója nemes 
érzésű, értékes egyén volt. — Azonban a három 
levél, bármennyire elütött egymástól hangra s 
modorra nézve, átalánosan mégis egy és követ-
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keztetésre adott alkalmat. A feleség helyzete 
Gleninchen, ha hinni lehetett a nő saját leírá­
sának, egy elhanyagolt, szerecsétlen nő hely­
zete Aolt.

Ezután vádlott azon levelezése mulattatott 
fel, mely a hálószobában talált zárt asztalfiók­
ban fedeztetett fel naplójával együtt. Ezen le­
velek, egynek kivételével, valamennyien férfiak 
által voltak Írva. Bár azoknak hangja maga volt 
a mérsékeltség, a nők leveleihez hasonlítva, 
mégis valamennyi ugyanazon következtetésre 
utalt, mint az említett nők levelei. A férj élete 
Gleninchen ép oly elviselhetetlennek tűnt fel 
mint a felesége.

Vádlott férfi barátainak egyike például 
azon inditványnyal állott elő, mikép vádlott se­
bes hajón a világot hajózza körül. Egy másik 
hat havi utazást tanácsolt a Continensen. Egy 
harmadik vadászatot és halászatot ajánlott.

Valamennyi levelező egy czél felé töreke­
dett, t. i. arra, hogy minél természtesebb, s 
minél teljesebb válást idézzen elő a házastár­
sak között.

Az utolsó levél nő által íratott vádlotthoz, 
tisztán nőirást tüntetett fel s csak női kereszt­
névvel volt aláírva.

„Oh szegény Eustace-om, mily kegyetlen 
sors a miénk !“ (igy kezdődött a levél.) „Ha 
életére gondolok, mit e nyomorult nőnek áldo­
zott, szivem vérzik önért! Ha mi lettünk volna 
férj és feleség, ha az én leírhatatlan boldogsá­
gom lett volna az emberek legkedvesebbikét, 
legjobbját szerethetni, boldogíthatni, oh mily 
mennyei életet éltünk volna együtt, mily para­
dicsomot teremtett volna számunkra szerelmünk, 
mily gyönnyörtelt órákat ismertünk volna! De a 
megbánás későn jő ; el vagyunk választva egy­
mástól ez életben oly kötelékek által, melyek 
fölött mindketten kesergünk, de melyeket tisz­
telni mindkettőnk szomorú kötelessége. Én ked­
vesem ! Van ezentúl is még egy másik világ ! 
Ott leikeink egymás elébe szálva, találkozni 
fognak oly ölelésben, melynek boldogító gyö­
nyöre e földön tiltva van előttünk. Levelében 
leirt szenvedése e vallomásra késztette szivemet! 
Oh mórt, mért vette el e nőt ? A viszonszeret- 
tetés tudatában lelje vigaszát; de más szemek, 
sohase lássák e levelet. Égesse el ezen köny- 
nyetmli sorokat, és nézzen elébe, úgy mint én 
egy jobb létnek, mit mégis megoszthat még 
hűséges Helénájával.“

E vértlázitó levél felolvasása a bírói kart 
egy kérdésre inditá. A bírák egyike kérdést tett : 
czimmel, dátummal vannak-e ellátva ezen sorok.

Az államügyész erre kimutatta, hogy czim 
és dátum nem találhatók a levelen. A borítékon 
kitűnt, hogy a levél Londonban tétetett postára. 
A tudós tanács ezután ekkép folytatá :

„Mi azt indítványozzuk, hogy most a 
napló bizonyos egyes lapjai olvastassanak fel, 
melyeken a levél alján aláirt név többször elő­
fordul ; s jóllehet még egyéb módot is találha­
tunk. mely által azon levél íróját nyomozhatjuk, 
hogy mielőtt a bünpör bevégződnék, méltóság­
toknak megelégedésére, már tudni fogjuk, ki 
ezen levél írója.“

A férjem naplójából igéit részletek olvas­
tattak fel most. Az első kivonat oly időre vo­
natkozott, mely óta Macallan Eustacené halá­
láig már csaknem egy év folyt le. A kivonat 
igy hangzott:

„Oly hir jutott tudomásomra ma reggel, 
mely egészen kihozott sodromból. Heléna férje 
kútnappal ezelőtt szívbajban egész váratlanul 
meghalt. Ö szaba ! — szeretet Helénám sza­
bad ! És én ?

„Oly nöhez vagyok lánczolva, kivel egyet­
lenegy érzésben sem rokonszenvezem. Heléna 
saját tettem által elveszett számomra. Oh! Most 
értem csak azt, mit azelőtt soha sem tudtam 
felfogni, mily ellentállhatatlan lehet a kisértés, 
s mily közelről követheti azt olykor a bűn. 
Jobb lesz, ha ma éjjelre beteszem e könyvet. 
Hasztalan töprengés, mely őrültté teszen, és 
melyről írni csak újabb fájdalom.“

(Folyt, köv.)

A kiváló bór- és llthlumos gyógyforrás

Ärarrem
6* hólyagbajoknál, köexrénynél, cmekor- 

betegaégnél é* hurutot bántalraaknál kitűnő hatású 
Terméasetes raamentes aavanynri*. 

kapható áaványTiikereeked ősben vagy a Bzinye-Llpóosi 
Balvaler-forráe Vállalatnál Budapest,V. Rudolf rakpart 6.

Festék-, lakk- 
= és kencze ==

szükségletét legolcsóbban

2709 szerezheti be

Hatvan-utcza 13-ik szám.

Hatvan-utcai
kert I. járás 48. szám alatt

prima szőllőskert
(896 négyszögöl) pajtával

elad©. -21
Risling, Mézesfehér, Bakar és 
Juhfark, termés normál 26—30 

hectó.
Értekezhetni Garai-utcza 20. 

reggel 8 óra. 2852

Dongán és Smssf
SEBREÜZEN, listemplom-taár.

téritől Pliisch-takarók.

mi - - 

s asztal­
it Butor-

2455

Szolőolttráaiy.

HELICOL-PREMIER
Minden tőlünk származott kerékpár első­

rangú gyártmány.
.. Megbízható konstruktiv.
.. Legfinomabb kiáSlitás. —
I. Könnyű működés. ••
Gyárainkat egyesítettük COVENTRY ÉS DOOS 

cég alatt.
A világ legnagyobb kerékpár-gyárosai. 

Debreceni képviselőnk : 
KESZLER Ä. Széchenyi-utca.

Telefon 5. Telefon 5. g®

I A.i*atógépeket,

kévekötő, marokrakó és fiikaszállókat a legtelje­
sebb felelősség és kedvező fizetési feltételek 
—— mellett szállít olcsóbban, mint bárhol ■

B&Ö8 ISTMÁBI
gazdasági gépműhelye és gépraktára

mint szakértő iparos, díjmentesen felszereli és 
munkába állítja. Ajánlja továbbá saját talmányu 
szántóvető tengeri-gépeit csekély 25 koronáért da­
rabonként és általában a legolcsóbb bevásárlási 

forrás gazdasági gépekben.
Tisztelettel:

2266
Bagi István.

Kaba.
Tessék ajánlatot kérni.

szállít fajtisz­
taságért jót- 
állva legdu- 
sabb választ 
tékban m á ■ 
évek óta első­
nek és ineg- 
bizhatóbbnak 

ismert
Kükülőmenti első szőlőollvány telep ; tulajdo­
nos 0 AS PARI FRIGYES Medgyes 25. sz.
(Nagy kükülő m.) Tessék képes árjegyzéket 
kérni ! Az árjegyzékben találhatók az ország 
minden részéből érkezett elismerő levelek, en­
nélfogva minden szőlőbirtokos megrendelésének 
megtétele előtt az ismerős személyiségektől 
úgy szó-, mint irásbelileg bizonyságot szerez­
het magának fenti szőlőtelep feltétlen meg­

bízhatóságáról. 2210

Kiadó
bolthelyiség
üzlet folytatására, de különösen

: iparosnak:
nagyon alkalmas, Zugó-utca 
6. sz. a. május 1-re kiadó.

Értekezhetni SCHWERLA 
GYULA kovács-mesterrel Hat- 
van-u. 47. szám alatt.

.M-i-i-t ? — Papa niogsngedtc! Hisz valódi lahobi- 
féle flntinicofin ci^rsttahüvelyeh fadobozban!!

2-T

Figyelem! Csakis a „JAKOBI« jelzéssel valódi. 
Minden doboz sgy érdekes biivészbórtyát tartalmas
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A bőr ápolása kötelesség az egészség ér­
dekében s erre legalkalmasabb szer a

Moí litergin,
mely megőrzi a bőr (az arc- és kézbőrnek) 
fideeégét, hamvasságát, rózsaszínben játszó 
fehérségét. Megszünteti a kézvorosseget. Az 
eldurvult,kirepedezett ésszélkifujtaarcot vagy 
kezet, a legrövidebb idő alatt fehérré és pu­
hává tesz ! Ponder alá is igen ajánlható 1

Hatása gyors és biztos 1 Mint bőrápoló szer 
páratlan 1 Teljesen fémmentes és ártalmatlan I 
Egy üveg MOLLITERGIN ára 1 K. Készítő helye 
s főraktára

Mihalovits Jenő
gyógyszertára a „Klgyó“-hoz

Debrecenben, Főpiac 31. sz. alatt,
1938 a városházzal szemben.

T
az 1909. évi tavaszi és nyári idényre.

1 szelvény 7 korona. 
1 szelvény 10 korona. 
1 szelvény 12 korona. 
1 szelvény 15 korona. 
1 szelvény 17 korona. 
1 szelvény 18 korona. 
1 szelvény 20 korona.

fcl-

Eyy szelvény 
3.10 m. hosszú
teljes fírfiruhiííMZ 
(kabát, nadrág és' 

mellény 
elegendő csak

Egy szelvényt fekete szalonruhához 20 K.-ért, szintúgy fcl- 
ültöezövctet, turistalódent, selyemkamgamt stb. gyári árakon 
küld a mint megbízható és szolid cég mindenütt ismert 

posztógyári raktár

S1EGEL-IMHOF Brünn.
Minták Ingyen és bérmentve.

Az eHlnyík, amelyeket a magánvevő élvez, ha szö­
vetszükségletét közvetlen Siegel-lmhof cégnél, a 
gyári piacon rendeli meg, igen jelentékenyek. 
Szabott, legolcsóbb árak. Óriási választék. Mintahti, 
figyelmes kiszolgálás, még a legkisebb rendelés­

nél is, teljesen friss áruban.

Eladó szöllö.
A Tócós-kert I. járáson I hold, 

£73 négyszögöl jókarban levő szőllő, 
körül lugassal, kedvező feltételek mel­
lett eladó.

Betáblázott kölcsön van rajta 
5000 korona, a legelőnyösebb fizetési 
feltételekkel.

Értekezhetni a tulajdonossal Miklós- 
utca 41. sz. alatt. 2788

0 MÜBilS-TáTHa
legbájosabb, legolcsóbb nyaralóhelye. 
Foprád r. t. város tulajdonót hépezö

Éghajlata enyhe. Szobaárak 1 K 
60 f.-tői 5 K-ig naponta, elő- és utó- 

idényben an°/o-hal olcsóbb.
Étkezés közös asztalnői, reggeli, ebéd, vacsora 

heti ZB H., vagy étlap szerint.
Kádfürdő 80 fill. Zenedij, gyógydij nincs.
Állandó fürdőorvos. Felvilágosítás­

sal készségesen szolgál :

TöTRB-VIRiiBilÖLEY gondnoksága.

Légszesz és villamos csillárokat,
ámpolnákat, falikarokat, menyezet, asztali-, zongora és éjjeli szekrény-lámpákat 
készít petroleum és légszesz csillárokat, ízlésesen átalakít villamosra vagy

légszesz és villamosra

Kulcsár József
bronzmüves, Debreczen, Szent-Anna-u. 6. szám alatt.
Telefon 638. szám. Telefon 638. szám.

A Hazai Oázizzófény részv. társaság debreczem képviselője tart állandó nagyvá- 
lasztéku raktárt légszesz szerelvény különlegességekből.

A Modern technika óriási fölülmulhatatlan vívmánya a -v.cte égő légszeszlámpák 
50 százalék légszesz megtakarítással. Kül és belvilágitásra ivlámpák gyönyörű hatás fénynyel 
3/i rész megtakarítás villamos ivlámpa világítással szemben.

Non Oxid Porczellán invert égők 120 gyertya fény világítási erővel 50 százalék légszesz 
megtakarítással 85 liter légszesz fogasztás óránként tehát 2 fillér.

Kiválóan tartós, állandó fényerejü „Radium fény“ gáz izzótesteket, (harisnyákat) 
melyek a legolcsóbbak.

Jókarban tartását jutányos árban elfogad, csillárok s. t. ujjátisztitását, valamint 
minden e szakmába vágó javításokat, elvállal gyorsan és szakszerűen végez.

Egész éven át 
nyitva. UJ TATRAFURED. Egész éven át 

nyitva.
Klimatikus gyógyhely, 1005 méter magasságban, a Magas-Tátra legvédettebb telepe. 300 mo­

dern berendezésű szoba, villanyvilágítással, légfűtéssel.

Teljesen elkülönített szanatórium
tüdőbetegek részére. Fekvő csarnokok a fenyves közepén. Hízó kúra. Saját tehenészet. Tej- 

kura. Szerum-kezelés. Vezetőorvos : Dr. SCHARL PÁL.
Pensio: lakás, villanyvilágítás, kiszolgálás, gyógy- és zenedij, napi hétszeri étkezés 10 koro­
nától, szobák napi 2 koronától feljebb. Modern berendezésű villák 4, 6, 8, 10 szobával, 
konyhával teljesen berendezve, villanyvilágítással kiadók. — Kitűnő vasúti összeköttetés.

Poprádról villanyos vasút.

Prospectust kívánatra a fürdőtelep igazgatósága küld.
2799 Igazgató: RÁCZ ARNOLD.

Eredeti „OTTO“ benzin-lokomobilok
ESZ

a jca 
8 3SE
gyári elismert

22s Imin-, petrolin-, világitőgáz-, földgáz- és sziTögázmoloroíal 1—1500 lőerőig 3E5 — 
elsőrangú, rersenynélkllli kivitelően csakis LANGEN és volf móiorgyára Budapest, IV., Váci-körül 59.

KOVALD PÉTER ES FIA
cs. és kir. szabadalm. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosó-gyár

BUDAPEST, VII., SZÖVETSÉG-UTCA 37-IK SZÁM.
Megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá­
rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy 
cégét — a csomagolás és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse

SCHWARTZ R. Debrecen
vette át a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az úri-, női- és gyermek- 
öltönyök, díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke 

és végáruk, szőrmék stbiek vegytlsztitását és festését.
Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnemtiek mosását is. “W«

A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor mél­
tányos árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos meg­
bízatást kér a

KOVALD PÉTER ÉS FIA cég. J
|^vypsnrsa'ewMBW«nsvE>$5'WKKSw*BW*|g«i

bieczen" könyvnyomdájában, Kandia-utcza 15. szám. Telefon 674. szám.


